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Inleiding  
 

Naar aanleiding van de bevindingen uit het onderzoek Het voertuig met betrekking tot 
luistervaardigheid heeft de kerngroep Engels een paar jaar geleden een luisterproduct 
uitgebracht. Na de overwegend enthousiaste ontvangst is besloten om een nieuwe editie te 
maken die uitgebreider is en vanaf vmbo 2 tot havo/vwo 4 ingezet kan worden. Feedback 
vanuit de gebruikers is, voor zover dat mogelijk was, verwerkt. 

De opzet dit keer bestaat uit 3 fasen van steeds 8 dicteeoefeningen waar leerlingen 
vertrouwd worden gemaakt met vormen van samentrekking (to be, elision, reduction en 
contraction), gecombineerd met 3 verschillende audioboeken waarin bovengenoemde 
vormen van samentrekking op natuurlijke wijze voorkomen. Daarnaast biedt het samen 
luisteren naar (en lezen van) een boek veel gelegenheid tot exposure en leren meer 
leerlingen te genieten van een verhaal.  

In de dicteeoefeningen is geen opbouw in moeilijkheidsgraad, maar staat bewustwording en 
het behalen van succesjes voorop. De boeken hebben wel een opbouw in 
moeilijkheidsgraad.  

In deze docentenhandleiding staan naast de dicteezinnen aanvullend materiaal bij de 
boeken. Dat kunnen woordenlijsten zijn, samenvattingen, thematische info, weblinks en 
opdrachtjes. Mochten jullie t.z.t. aanvullingen hebben dan houden we ons aanbevolen en 
plaatsen we het in het materiaal dat via een link te vinden is op de website van de Kerngroep 
Engels.   

Voor meer achtergrond en motivatie voor het maken van dit luistermateriaal is de Notitie 
luistervaardigheid toegevoegd. De PowerPoint op onze website www.kerngroepengels.nl 
(kijk in het menu onder ‘Materialen’) geeft voorbeelden van de luisteraspecten.  

 
Opbouw van het luistermateriaal 
 

Er zijn 3 fasen, elk van 8 weken (of zo je wilt van 8 lessen).  

Fase 1 is met name bedoeld voor vmbo 2/3 en hv 2 en heeft als boek The Bad Beginning.    

Fase 2 is met name bedoeld voor vmbo 4 (eind 3e wellicht) en hv 3 en heeft als boek An 
Eagle in the Snow.  

Fase 3 is geschikt voor v3, havo 4-5 en heeft als boek Wolf Hollow. 

De 8 weken/lessen zijn als volgt opgebouwd: 

- Per keer is er een PowerPoint waarin de link staat naar de 5 dicteezinnen die drie keer 
voorgelezen worden. Leerlingen schrijven in hun schrift op wat ze horen. Na afloop toon 
je de juiste zinnen, kijken leerlingen hun werk na en geef je als docent eventueel nog 

http://www.kerngroepengels/


feedback. Na deze oefening vind je de link naar de audio van het leesboek. Je kunt 
uiteraard zelf bepalen of je een hele les besteedt aan de zinnen en het luisteren naar een 
verhaal, of dat je het splitst.  

- Aan het begin van elke fase is er eerst een introductie om leerlingen het belang van 
luistertraining te laten ervaren. 

- Alleen in fase 1 worden in de eerste 4 lessen to be, elision, reduction en contraction 
geïsoleerd aangeboden, daarna gaat alles door elkaar.  

- Het voorgelezen boek heeft op zich geen relatie met de gedicteerde zinnen maar is 
bedoeld als voorbeeldsituatie van natuurlijk taalgebruik waarin de behandelde 
luisteraspecten ook voorkomen, en dient als motivatie, omdat wij hopen dat leerlingen 
mede dankzij het boek er het belang en de lol van in blijven zien.  

- We adviseren het aanschaffen van klassensets van de leesboeken zodat de leerlingen 
kunnen meelezen. 

- In dia 9 vind je de linkjes naar het overige audiomateriaal van het boek omdat niet alles 
in 8 lessen aan bod kan komen. 

 

Good luck en veel werkplezier gewenst door de Kerngroep Engels! 

 

 

 

 

Heb je vragen/opmerkingen? Neem contact met ons op: 

Erwin Meerkerk: pwmeerkerk@gomarus.nl 

Johan van Wijk: wyk@driestarcollege.nl 

Marlena Hamelink-Jongenelen: lahamelink@wartburg.nl 
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Fase 1: The Bad Beginning – Lemony Snicket 
 
Introduction  

Dia 2 - Bespreek met leerlingen hoe de zin “Ik heb haar gisteren gezien” in de uitspraak 
veranderd. Laat verschillende leerlingen de zin voorlezen en daarna in normale spreektaal 
herhalen. Laat de uitspraakwijze zien op het scherm en bespreek hoe de zin is veranderd: 
samentrekking, klankverandering, etc.  

Dia 3 – Laat de ‘Captain Announcement’ horen. Laat leerlingen zoveel mogelijk opschrijven in 
het leerlingboekje.   

Dia 4 – Laat de tekst zien van het announcement, laat leerlingen controleren wat ze zelf 
hadden opgeschreven en laat desnoods het fragment nog een keer horen terwijl leerlingen 
nu meelezen.   

Leg uit dat dit luisterprogramma via dicteeroefeningen leerlingen wil trainen om betere 
‘listeners’ te worden door steeds zinnen te laten horen waarin de verschillende 
codeerproblemen (zie notitie) voorkomen.   

Dia 5 – Dicteeroefening. Leg uit dat iedere zin 3x wordt voorgelezen. Er zitten pauzes tussen 
iedere keer dat een zin wordt herhaald. Leerlingen moeten alle zinnen noteren in hun 
leerlingboekje. De volgende zinnen worden voorgelezen:  

Dia 6 – Check. De dicteezinnen worden getoond, leerlingen corrigeren zichzelf en jij 
bespreekt de uitkomst.  

Dictees 

Week 1 - to be 

1. I am not very happy about this // I am --> I’m 
2. He is fast asleep // he is --> he’s 
3. Alex is at work // Alex is --> Alex’s 
4. Robert is out // Robert is --> Robert’s 
5. He is snoring again // He is --> he’s 

 Hierna wordt geen aparte instructie meer gegeven bij de weken maar volgen slechts 
de gebruikte zinnen ter voorbereiding.  

Week 2 - Elision 

1. I’ve been to Scotland before // have been --> ‘v bin 
2. Tell him what happened // him --> im 
3. It’s all in the family // family --> femli 
4. He is going to paint the house // he is --> he’s  
5. I’ll never meet her again // never --> ne-er 



 Week 3 - Reduction 

1. I’m going to graduate from college in two years. // going to --> gonna 
2. Hurry up! We don’t want to miss our flight! // want to --> wanna 
3. I bought a new computer. // bought a --> boughta 
4. I went to the bank and the supermarket. // and the --> nde 
5. Give me either a pencil or a pen. // or --> r 

 
Week 4 – Contraction 

1. He’ll let us know! 
2. They’d stop working as soon as you leave. 
3. Do you know what happened to her? // Do you know --> dyouknow 
4. I wasn’t asked to come. 
5. Let us eat in silence! // Let us eat --> lettus eat 

 
Week 5 

1. Could dad take Peg to the club tonight? 
2. Did you meet Pete at that party? 
3. You must go to the left wing of the building. 
4. When I came home she’d gone out. 
5. Does the bus stop at Bradfort? 

 
Week 6 

1. Give me a piece of that cake. 
2. We’ve got a lot of work to do, haven’t we? 
3. We’ll go next week. 
4. He drank a nice cup of tea. 
5. He’s very friendly. 

 
Week 7 

1. Two sandwiches for me please. 
2. This is the best method. 
3. Next Tuesday is the sixth, isn’t it. 
4. I want to go to bed, it’s late. 
5. Next day he got his new car. 

 
Week 8 

1. I’d like to go to Wales for a holiday. 
2. I don’t know. 
3. I like fish and chips most. 
4. It’s better if she’d tell them the truth. 
5. The teacher was angry because she kept talking. 

  



Extra material  

 
Weblinks 
 
Hieronder vind je een selectie van weblinks. Er is nog meer (gratis) materiaal verkrijgbaar 
online: 
 
https://www.rif.org/sites/default/files/Support_Materials/Bad-Beginning-Teachers-
Guide.pdf 
 
https://www.bmionline.com/files/samples/S3522-sample.pdf 
 
https://wehavekids.com/education/Study-Guide-to-The-Bad-Beginning-by-Lemony-Snicket 
 
https://www.teachervision.com/literature-guide/lemony-snickets-series-unfortunate-events-
teachers-guide 
 
trailer: https://www.youtube.com/watch?v=fccho1IyX8Y 
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Fase 2: The Eagle in the Snow – Michael Morpurgo 
 
Dictees 

Week 1 

1. It’d be better is she’d tell them the truth. 
2. They’re as different as chalk from cheese. 
3. The boys are ugly, but the girls are gorgeous. 
4. He’ll be as pleased as punch, I’m sure of that. 
5. Do you think you’ll be able to meet them off the plane? 

Week 2 

1. It’s too early to tell him to buy two of them. 
2. I was told that you’d be here at a quarter to six. 
3. I don’t want to pay, I shouldn’t pay, and I won’t pay. 
4. I’d have lent him some money if he’d said that he was hard up. 
5. They’ll be at the station waiting for the train from Bristol. 

Week 3 

1. What’s changed their minds, exactly? 
2. If the coast’s clear, let’s go! 
3. I’d prefer fresh strawberries with cream. 
4. The little yellow pills taste very nice. 
5. A cup of tea and a biscuit please. 

Week 4 

1. Can you pass me the salt and pepper, please? 
2. Do you know what I mean? 
3. Get as much as you can. 
4. He’d have told them. 
5. Hit her on the head. 

Week 5 

1. I don’t want to go there. 
2. I must say he can’t help it. 
3. It’s a lie, isn’t it. 
4. I won’t be able to do this. 
5. Mike is arriving tonight. 

Week 6 

1. Mother’s in there to wash her dress. 
2. One or two bags of rice. 
3. Right you are, John. 



4. That’ll be all for the moment. 
5. That’s not going to be easy to do that. 

Week 7 

1. The next stop is just passed Bond Street. 
2. They’ll get married next spring. 
3. They’ve walked the dogs already. 
4. This gets more and more complex. 
5. This is enough for two people. 

Week 8 

1. You’d better give him a glass of water. 
2. You haven’t been there have you? 
3. You’ll stay, won’t you? 
4. A pint of milk and a loaf of bread. 
5. Can’t you just sit down and stop talking? 

 

Extra material 

 
Short summaries per chapter  
 

Part 1  

Part 1 - Chapter 1: Barney (10 years old) and his mum are in the train. Barney’s arm is in a 
plaster. A gentleman sits opposite them. Barney wonders whether he knows this man; he 
reminds him of his granddad. Barney thinks about the air raid on Mulberry Road (London) 
that changed his life and how he and his granddad went to the allotment afterwards.  
 
Part 1 - Chapter 2: Barney and granddad found Big Black Jack – granddad’s horse, killed by 
the air raid.  Barney and his mum are on their way to Cornwall (Mevagissey) to stay with aunt 
Mavis. The gentleman opposite them appears to be the Air-raid Warden who helped Barney 
after the raid. We learn that Barney’s dad is in the army, in Africa. The gentleman talks about 
his past in the army and how he got wounded and could no longer be a soldier. He’s 
frustrated about that. All of a sudden a Messerschmitt – a German fighter plane - attacks the 
train.  
  
Part 1 - Chapter 3: The train is hit but reaches a tunnel in time where it stops. The lights go 
off and because Barney hates the dark, he is in real trouble now. The gentleman lights a 
match and tells them he has only 4 left. He convinces Barney not to be too afraid in the dark.  
To distract Barney, the gentleman starts telling a story to pass the time. It is a true story no 
one has heard before, about a pal of his known as William Byron, a name given to him later 
on in his life, aka Billy.  



  
Part 2  

Part 2 - Chapter 1: The gentleman and this Billy Byron grew up together – they were in the 
same orphanage.  The guard of the train comes into the compartment and checks on them. 
He mentions the name Hitler.  The story continues with the gentleman telling about Billy 
always drawing and how they signed up for the army and were sent to Africa and how they 
returned to Britain to fight against the Kaiser/the Germans/ The Fritz in 1914.  
  
Part 2 - Chapter 2: The gentleman tells about Billy and himself marching through ruined 
Belgium, the war was not going well. They pass people fleeing their homes and then they see 
something that will change Billy’s life forever: a little girl, barefoot and shivering, all on her 
own. Billy stops, picks her up and carries her to a field hospital. Billy thinks he hears her 
saying her name is Christine. In the months that follow, Billy keeps on making drawings of 
Christine. They fight, they wait, tell each other stories or they patrol. Billy always volunteers 
for that because he wants to get the war over with as quickly as possible so that no more 
children would be orphaned, like little Christine in his sketchbook. Billy gets wounded in the 
leg and has to return to England. Christine always haunts him in his dreams.  
  
Part 2 - Chapter 3: Billy returns to the war in Belgium. He’s very brave again. He gets quite a 
few medals, his picture in the papers, but he refuses a promotion. Then, at the end of 
September 1918, they try to capture the little village of Marcoing. They win, take a lot of 
P.O.W., but then something significant takes place: a German soldier, holding a riffle, walks 
up to Billy. Billy orders him to put the riffle down, but this man doesn’t. Billy decides not to 
shoot him: ‘let him go home.’ P.127: ‘…. glad we haven’t killed him, because we all knew as 
we stood there that Billy was right, that there was no point in killing another one. To all of 
us, that soldier walking away, going home, meant only one thing – that the war was over and 
done with, and that soon we’d be going home ourselves.’ Billy is rewarded the Victoria Cross.  
  
Part 3  

Part 3 - Chapter 1: Only 3 matches left. Train is still in the tunnel. The gentleman continues 
his story.  Billy is back in Britain, working in a car factory. The war is over, but Christine is still 
in his mind. So in the summer of 1924 Billy travels to Ypres, Belgium, in search of her. (The 
chapter starts with this bit of information: To the army Billy is seen as an invalid because of 
his bad leg and they think he is too old now. Billy hates this, he thinks that this new war, the 
Second World War, is his fault, so he wants to fight again.)  
  
Part 3 - Chapter 2: Billy finds Christine! They get married in Britain. But then there is rumour 
of another war, and then on the screen in the cinema Billy sees a face he remembers: the 
man whose life he spared in Belgium appears to be the German Führer, Adolf Hitler….  
  
Part 3 - Chapter 3: The war haunts Billy, but now even more. He tells Christine about how he 
met this Adolf in Belgium and how he spared his life and how this man had now turned into 
a monster.  Only 2 matches left.  

  



 

Part 4  

Part 4 - Chapter 1: Billy feels responsible for the war now. He could have stopped Adolf Hitler 
20 years before. He’s afraid that Britain will be invaded too. Billy even stops drawing. Then, in 
September 1938, the PM of Britain, Mr. Chamberlain, meets Hitler in Germany and tells his 
people afterwards that he has made peace with him. Then Billy gets a phone call: the PM 
wants to speak to him.  
  
Part 4 - Chapter 2: During this conversation, the PM tells Billy that when he met Hitler, he 
was told the remarkable story of a Tommy sparing his life at the battle of Marcoing in 1918, 
that he’s never forgotten that, and that he’s found out later that this Tommy must have 
been Billy. The PM is even shown a painting of Billy on his wall and asks the PM to tell Billy 
how grateful he is to him, and according to the PM, this has made the situation between 
Germany and Britain much better. P. 207: ‘By this one act of human kindness, you may well 
have helped the cause of peace.’ Unfortunately, the gentleman tells, this is not how it 
worked out. Billy is more convinced now that he has to right the wrong he had done. In 
secret, he leaves the country.  
  
Part 4 - Chapter 3: Billy travels to Germany as an artist, carrying a pistol to kill Hitler.  
  
Part 4 - Chapter 4: For days Billy waits for Hitler while making drawings of an eagle. All of a 
sudden, Hitler turns up (with a group of soldiers), walking his dog. In the snow, the eagle is 
eating its prey. The dog jumps at Billy and Billy goes down, pistol in hand. Hitler recognises 
Billy instantly. Hitler waves away the soldiers and walks away himself as well. Billy is alone 
again and while he watches Hitler walking away, he knows that he could no more have shot 
him this time than he had been able before. Billy returns home and only tells Christine what 
he did.  Barney, his mum and the stranger go to sleep then; there is only one match left. 
Then the train starts moving again, out of the tunnel and gone is the gentleman! The guard 
who comes in later, doesn’t remember the other passenger, tells Barney and his mum that it 
has been just the two of them all the time… the only evidence is the match box on the floor 
and they realise they have not dreamt this up.  
  
Epilogue  
Barney and his mum arrive in Cornwall. In the morning newspaper they read that a First 
World War hero died in the Coventry Blitz. On the photograph is the gentleman from the 
train.  
Afterword  
Private Henry Tandey, the soldier who didn’t shoot Hitler.  

 

Weblink: 
 

https://www.michaelmorpurgo.com/wp-content/uploads/2016/09/Michael-Morpurgo-
Teaching-Resources-An-Eagle-in-the-Snow.pdf 

https://www.michaelmorpurgo.com/wp-content/uploads/2016/09/Michael-Morpurgo-Teaching-Resources-An-Eagle-in-the-Snow.pdf
https://www.michaelmorpurgo.com/wp-content/uploads/2016/09/Michael-Morpurgo-Teaching-Resources-An-Eagle-in-the-Snow.pdf


Quiz  
Via Andries Fase, Wartburg College, locatie Guido de Brès (antwoorden in het materiaal van 
de weblink hierboven) 
 
Part One Chapter 1: 
1. What was Ma knitting?     …………………………………………… 
2. To where is the train travelling?    …………………………………………… 
3. How old is Barney?      …………………………………………… 
4. What was the name of the city in which Barney had lived? …………………………………………… 
5. What was the name of Grandpa’s horse?   …………………………………………… 
 
Part One Chapter 2: 
1. How had Barney hurt his arm?    ………………………………………….. 
2. Who are they going to live with?    …………………………………………… 
3. Which Regiment is Barney’s father in?   …………………………………………… 
4. What was the name of Barney’s road?   …………………………………………… 
5. What type of plane attacked the train?   …………………………………………… 
 
Part One Chapter 3: 
1. What made the train squeal?    …………………………………………… 
2. What is the brand of matches the stranger has?  …………………………………………… 
3. Why have they stopped in the tunnel?   …………………………………………… 
4. How many matches did the stranger have to start with? …………………………………………… 
5. What was the name of the stranger’s friend?   …………………………………………… 
 
Part Two Chapter 1: 
1. What was the name of Billy’s school?   …………………………………………… 
2. What was Billy’s hobby?     …………………………………………… 
3. Where did Billy go for his holiday?    …………………………………………… 
4. To where did Billy cross the sea?    …………………………………………… 
5. In what year did he leave Africa?    …………………………………………… 
 
Part two Chapter 2: 
1. In which country did the soldiers find themselves back in Europe? ……………………………… 
2. To where did Billy carry the girl?    …………………………………………… 
3. What was the name of the girl?    …………………………………………… 
4. What brand of cigarettes did the soldiers smoke?  …………………………………………… 
5. What did Billy carry for luck?     …………………………………………… 
 
Part two Chapter 3: 
1. What rank was Billy?      …………………………………………… 
2. In which year did the First World War end?   …………………………………………… 
3. What did the soldiers have to cross at Marcoing?  …………………………………………… 
4. What did the German officer give Billy when he surrendered? ……………………………………… 
5. What medal was Billy given?     …………………………………………… 
 
Part Three Chapter 1: 
1. Where had Barney’s father fought in the WW1?  …………………………………………. 
2. What job did Barney’s Grandpa do?    …………………………………………… 
3. What did Billy carry into Westminster Abbey?  …………………………………………… 
4. Where did Billy get a job after leaving the army?  …………………………………………… 



5. Who was Billy looking for on his holiday?   …………………………………………… 
 
Part three Chapter 2: 
1. What job was Christine doing?    …………………………………………… 
2. What was he drinking in the café in Ypres?   …………………………………………… 
3. Who did Christine like going to see at the cinema?  …………………………………………… 
4. What was the name of the German Fuhrer?   …………………………………………… 
5. Why did Billy recognise him?     …………………………………………… 
 
 
Part three Chapter 3: 
1. How many matches are there now left?   …………………………………………… 
2. What did Hitler do which Billy recognized?   …………………………………………… 
3. How many years had Christine been with Billy?  …………………………………………… 
4. What did Christine do?     …………………………………………… 
5. What rank had Hitler been in the army?   …………………………………………… 
 
Part Four Chapter 1: 
1. Where had Hitler invaded?     …………………………………………… 
2. What has Barney’s mother lost on the train?   …………………………………………… 
3. What did Billy and Christine stop doing?   …………………………………………… 
4. When did the British Prime Minister meet Hitler?  …………………………………………… 
5. What was the Prime Minister’s name?   …………………………………………… 
 
Part Four Chapter 2: 
1. Who is Billy asked to speak to on the phone?   …………………………………………… 
2. What does Hitler have on the wall?    …………………………………………… 
3. How did Billy feel after his conversation with Mr. Chamberlain? ………………………………………… 
4. Where did Hitler invade in March 1939?   …………………………………………… 
5. What did Billy hide in his suitcase?    …………………………………………… 
 
Part Four Chapter 3: 
1. On which mountains was Hitler’s mountain   …………………………………………… 
home? 
2. Why did Billy say he was going to Germany?   …………………………………………… 
3. What was the name of the Nazi sign hanging on buildings? …………………………………………… 
4. What did Billy draw on the mountains?   …………………………………………… 
5. How did the locals refer to Hitler?    …………………………………………… 
 
Part Four Chapter 4: 
1. What has the eagle caught?     …………………………………………… 
2. What were the men around Hitler wearing?   …………………………………………… 
3. What knocked Billy down?     …………………………………………… 
4. How many people are in the carriage when the train gets going? ……………………………………… 
5. What does Ma do?      …………………………………………… 
 

 

 

 



Fase 3: Wolf Hollow – Lauren Wolk 
 
Dictees 

Week 1 

1. He said that you’d be here at seven. 
2. He’d have told them if he’d seen us. 
3. When do you think you’ll be able to meet them? 
4. She’s going to give them some bread and butter. 
5. It’d be better if she’d tell them the truth. 

 Week 2 

1. Let’s phone up to tell them he hasn’t turned up. 
2. He’ll be as good as gold if you’re gentle with him. 
3. I’d have lent him some money if he’d asked me. 
4. Shall I phone them or would you prefer to do it? 
5. As a matter of fact, I’ve already told him. 

Week 3 

1. I can tell you; I shan’t be prepared to go there. 
2. Please let us alone for a minute or two. 
3. Give her this letter and tell her she’ll have to reply. 
4. They’d gone out by the time we’d arrived. 
5. From what I’ve heard he’s from Aberdeen. 

Week 4 

1. I think she’ll be ill soon if she doesn’t stop drinking. 
2. Give her a cup of tea to help her recover her senses. 
3. The fifth text’s really extremely helpful. 
4. We’ll easily hear Peter if he comes near here. 
5. We’ve loads of cheese if you feel you need more to eat. 

 Week 5 

1. Keep these three pieces for me, please. 
2. I’d prefer fresh strawberries and cream. 
3. They’re a little too far away for us to shout at. 
4. It’s gone ten past six, so don’t miss your train, please. 
5. Put these together and throw them in there.  

 



Week 6 

1. Once she got married, Pat worked part-time. 
2. I don’t think I’d let them do that again, if I were you. 
3. That would’ve been rather stupid, wouldn’t it? 
4. Do you think you’ll be able to meet them at the station? 
5. Don’t let her know but I’m going to leave as soon as I can. 

 

Week 7 

1. Was it the Dutch boy? 
2. Do you want these or those shoes? 
3. This car is ten meters long. 
4. I’ve eaten a couple of apples and a bunch of grapes. 
5. They are very kind neighbours. 

 

Week 8 
 

1. Let’s ring them from here and tell them what they’ve to do. 
2. There’s nothing funny in that. 
3. More than ten people were killed in the attack. 
4. Tell her to clean up the hall. 
5. She is in the front garden. 
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Vocabulary lists per chapter 
 
Prologue 
The year I turned 12    Het jaar dat ik 12 werd 
I learned how to lie    Ik leerde te liegen 
My life began to spin    Mijn leven kreeg een andere wending (spin=draaien) 
I was confused     Ik was in de war 
It simply would not do to hide   Het zou gewoon niet oké zijn om me te verstoppen  
Without earning my keep    Zonder mijn steentje bij te dragen 
That what I said and what I did mattered  Dat wat ik zei en deed er ook toe deed  
 
Chapter 1 
China piggy bank     porseleinen spaarpot 
Noticed      opmerkte 
Imagined     stelde me voor / bedacht  
Appeared     verscheen 
Was meant to be a punishment or a cure  was bedoeld om haar te straffen of te behandelen 
But either way     maar hoe dan ook 
We had one thing in common   we hadden één ding gemeen 
Mending fences and barn roofs   repareren van hekken en schuurdaken 
At recess     in de pauze 
The (Great) Depression    De (grote) economische crisis in de VS (en wereldwijd) in de 
Jaren ’30  
 
Chapter 2 
Lunch pail     brooddoos 
We had running water    we hadden een waterleiding / stromend water 
The indoor privy     toilet (binnenshuis) 
I’d wait to see if she was a barker or a biter  Ik zou wachten en zien of ze alleen maar dreigde (blaffen) 
      of ook zou toeslaan (bijten) 
I was afraid in a way I hadn’t known before  Ik was bang op een manier die ik niet eerder had ervaren  
In the 4-H club     jeugdorganisatie (de 4 H’s staan voor: ‘head, heart, hands,  
      and health’) 
The supper dishes    de vaat na het avondeten 
Betty was mine to fear    Ik was bang voor Betty 
She was mine to disarm    Ik moest haar ‘ontwapenen’ (ik moest ervoor zorgen dat ze 
      mij niet meer bang kon maken) 
Chapter 3 
Where they belonged    waar ze thuishoorden 
Decades earlier     tientallen jaren hiervoor 
Terribly scarred     met verschrikkelijke littekens 
An old smokehouse    een oud huisje dat gebruikt werd om vlees te roken  
Corn      mais 
To make a request    een verzoek doen 
To develop     ontwikkelen 
I didn’t think my mother would mind  Mijn moeder zou dat niet erg vinden, dacht ik 
 
But it’s important to look at how everything ended and not just what happened along the way =  
Maar het is belangrijk om te zien hoe alles afliep en niet alleen maar wat er in de tussentijd gebeurde. 
   
Chapter 4 
Gave me a funny look    Keek me een beetje vreemd aan 
 
It would have been a relief to put the whole thing in her hands = 
Het zou een opluchting geweest zijn om alles aan haar te vertellen / alles aan haar over te laten 



 
I’d thought it through    Ik had er over nagedacht 
If I told her she’d (would) go to …   Als ik het haar vertelde dan zou zij naar … gaan 
And despite the fact that she’d been able to En ondanks het feit dat ze in staat was geweest om …. 
Pumpkin pie     pompoentaart 
Hand-me-downs     afdankertjes /tweedehandsjes 
I was tempted to correct her poor English  Ik kwam in de verleiding om haar slechte Engels te  
      Verbeteren 
I wondered if I could borrow your …  Ik vroeg me af of ik jouw …. kon lenen  
Sweater frog     een gebreide/gehaakte of metalen sluiting voor bovenaan  
      een trui ter decoratie 
 
Chapter 5 
A bruise      een blauwe (gekneusde) plek 
He paid no attention to his lessons   Hij lette niet op tijdens de lessen 
Chalkboard     schoolbord (krijtbord) 
 
Chapter 6 
Seemed to ignore me    Leek me te negeren 
 
Even Betty could not compete with an Indian summer day= 
Zelfs Betty kon het niet winnen van een mooie herfstdag 
 
In any event     Hoe dan ook 
She has a quail     Ze heeft een kwartel (wilde en heel schuwe vogel) 
I felt invisible     ik voelde me onzichtbaar 
They obeyed her     ze gehoorzaamden haar 
Squeezed her hand around   kneep haar hand dicht om  
He said he’d make me sorry if I touched you again Hij zei dat ik er spijt van zou krijgen als ik je nog één keer  
      aan zou raken 
she’d (had) been lying in a bed of poison ivy Ze had in een giftige struik (gifsumak) gelegen 
a rash      huiduitslag 
a bed of jewelweed  het gedeelte met springzaad (wordt gebruikt als medicijn 

tegen de ‘poison ivy’, de giftige struik 
blisters      blaren 
to brew a broth     bouillon bereiden 
Mason jar     weckpot 
Rags      (oude) lapjes/doekjes 
Basin      teiltje 
Despite all her meanness    ondanks al haar gemeenheid 
 
Chapter 7 
Mr Faas and his grays    Meneer Faas en zijn schimmels (paarden) 
Facing the hill     richting / met haar gezicht naar de heuvel 
 
Chapter 8 
She knew that I would have nightmares, regardless. Ze wist dat ik hoe dan ook nachtmerries zou krijgen. 
That Ruth needed in order to see   Die Ruth nodig had om te kunnen zien 
That’s how my mother put it   Zo vertelde mijn moeder het 
And they want someone to blame   En ze hebben een zondebok nodig 
The next day started hard and got harder  De volgende dag begon moeilijk en werd nog moeilijker 
Admitting that she was wrong was a rare thing Toegeven dat ze het bij het verkeerde eind had, was  
      Zeldzaam 
Mind your sister     Let op jullie zus 
Was more like indifference   Leek meer op onverschilligheid 
I wanted to be done with Betty   Ik wilde dat dit met Betty over en uit was 



Hayloft in the barn    de hooizolder in de schuur 
I wasn’t relieved     Ik was niet opgelucht 
Was a wire strung tight between two trees  was een ijzerdraad strakgespannen tussen 2 bomen 
‘Someone has a snake in him and it’s woken up’ ‘Iemand heeft de duivel in hem en die is wakker geworden’ 
He sounded like the reverend at our church  Hij klonk als de dominee in onze kerk 
He looked at me curiously    Hij keek me nieuwsgierig aan 
It would be easier if you just spit it out  Het zou makkelijker zijn als je het gewoon zegt 
How furtive they had been   Hoe stiekem/geheimzinnig ze geweest waren 
 
Chapter 9 
Chores      klusjes 
Will be paying a visit to …    zullen een bezoekje brengen aan … 
Pruning      snoeien 
Wreaths      kransen 
Ironing      strijken 
Supervising     toezicht houden 
The visit was worse    het bezoek was erger 
They looked puzzled    ze keken verbijsterd/verward 
Hush      ssstt 
I was up in the belfry     Ik was boven in de klokkentoren 
I was stunned     Ik was stomverbaasd 
‘You’ve been gathering wool’  uitdrukking: je bent al een tijd aan het dagdromen 

/piekeren 
Brimstone     zwavel (stinkt als rotte eieren) 
Or anyone who lost kin over there   of iemand die familie daar verloren heeft 
 
Chapter 10 
In their pew three back from ours   in hun kerkbank drie banken achter ons 
In the bargain     op de koop toe 
But her eyes gave her away   maar haar ogen verrieden haar 
Choir      zangkoor 
Hymns      gezangen 
The constable didn’t wear a badge   de politieagent droeg geen penning 
At the county fair    op de streekmarkt 
Innocent until proven guilty   onschuldig tot het tegendeel bewezen is 
 
Let’s not be throwing the baby out with the bathwater= 
Uitdrukking: laten we de baby niet met het badwater weggooien – het goede niet met het foute wegdoen 
 
Saying grace     bidden voor het eten 
Redding up     opruimen. In het Nederlands wordt dit ook wel gebruikt:  
      ‘aan het redderen zijn’   
Honestly     eerlijk (gezegd) 
You might have been exaggerating a bit  heb je niet wat zitten overdrijven? 
A poultice     een soort papje in een kompres dat op de huid gelegd  
      wordt 
I didn’t bear false witness    Ik heb geen valse bewering gedaan (geen valse getuigenis 
gesproken) 
 
Chapter 11 
not to bother him    niet om hem lastig te vallen 
First, though, I would go to school   Maar eerst zou ik naar school gaan 
They had not told me to avoid Andy  Ze hadden me niet gezegd dat ik Andy moest mijden 
I wondered if he meant …    Ik vroeg me af of hij ….. bedoelde  
I pictured one of them    Ik stelde me een van hen voor 
Pull it to and fro     heen en weer trekken 



Lit a fire in the stove    stak het vuur aan in de kachel 
Aiming for innocent    onschuldig proberen over te komen 
Reverend     dominee 
I nodded     Ik knikte 
Jumping jacks     een conditie-oefening: springen met benen wijd en armen 
       in de lucht 
I was startled by the very idea of it   Ik schrok van dat plan alleen al 
I didn’t want to be rude    Ik wilde niet brutaal zijn  
a little curious     een beetje nieuwsgierig 
at canning time     de tijd wanneer zomerfruit/groenten in weckpotten wordt  
      gedaan om ze langer te kunnen bewaren 
We were used by the idea by now   We waren ondertussen aan het idee gewend 
nobody dared tell a secret   niemand durfde een geheim te vertellen 
tie the laces of James’s hood   de touwtjes vastknopen van James z’n capuchon 
I was not in the mood    Ik was niet in de stemming 
Christian name     voornaam, soms: doopnaam 
 
Chapter 12 
When they hesitated    Toen ze aarzelden 
go down to his shack    naar zijn hut gaan 
To pour him some coffee    om voor hem wat koffie in te schenken 
Toby covers more ground than most people Toby komt op meer plaatsen dan de meeste mensen 
He used pine sap     Hij heeft sap van dennenbomen gebruikt 
When she’s unaware    terwijl ze zich daar niet van bewust is 
She accused him      ze heeft hem beschuldigd 
In the meantime     ondertussen 
 
Chapter 13 
To trade produce for dairy   om groenten/fruit/graan te verhandelen voor zuivel 
Probably     waarschijnlijk 
That faded as soon as I woke   Dat vervaagde/me ontschoot zodra ik wakker werd  
Obviously famished    duidelijk uitgehongerd 
Which made sense    dat logisch was 
Separate strands     losse ‘touwtjes’  
It was, to my thinking, a rope   In mijn gedachtengang was het een touw 
Any part of which was twined with   waarvan elk deel verweven was met 
But I held my peace    Maar ik hield me gedeisd 
Tried to admit     probeerde toe te geven 
The threshold     de dorpel / drempel 
My eyes adjusted to the night   mijn ogen wenden aan de nacht 
A proper road     een fatsoenlijke weg 
Porcupine     stekelvarken 
Whine      gejammer, gehuil 
King Arthur pulling Excalibur   Excalibur is in de verhalen van koning Arthur het magische 
      zwaard van koning Pendragon (Arthurs vader)  
To my astonishment    tot mijn verbijstering 
 
Chapter 14 
Confusion     verwarring 
Traded the fish for jerky    ruilde de vis voor gedroogd (rund)vlees 
she ducked into the bushes   ze dook de bosjes in 
Toby’s mouthed twitched    Toby z’n mond vertrok 
I took that as a compliment   Ik zag dat als een complimentje 
Unlatching the Dutch door   Een Dutch door is een deur die je op boerderijen vaak ziet, 
      het bestaat uit 2 delen: een onder- en een bovendeur 
A long aisle     een lang (gang)pad, ook in een kerk 



A cistern squatted on a slab   een waterbak ‘zat’ op een platte brede steen 
It would keep him put    het zou er voor zorgen dat hij bleef waar hij was 
 
Chapter 15 
Milkweed pods  de zaaddozen van een zijdeplant – de vlossige draden 

daarvan werden in de oorlog verzameld door de marine; die 
verwerkte ze in reddingsvesten (deze bleven dan beter 
drijven dan als ze er kurk in gebruikten) 

needed to be put to pasture   moesten naar de wei gebracht worden 
dreaded      vreesde 
they’d make a nuisance of themselves  waar ze voor overlast zouden zorgen 
returned to her chores    verderging met haar klusjes 
peat      turf 
pillowcase     kussensloop 
a jackknife     zakmes 
with the seed of a smile    met een beginnend lachje 
 
Chapter 16 
Long overdue     die al lang gedaan hadden moeten zijn/al veel te laat 
Our birds were accustomed to me   onze dieren waren gewend aan me 
A pair of skivvies     een onderbroek 
A bar of Lava soap    een krachtige zeep om vet etc te verwijderen 
A Mason jar     een glazen (weck)pot met metalen deksel  
Rolling pin     deegroller 
Capped the jar     deed de deksel (the cap) weer op de pot 
… give you a trim?    mag ik je haar knippen? 
Tidy      netjes 
 
Chapter 17 
Jodhpurs     paardrijdschoenen 
Unconscious     bewusteloos 
Hound      type hond dat gebruikt wordt om geursporen te volgen 
I wasn’t paying attention    Ik zat niet op te letten 
Golly      verdraaid! 
It would depend on ….    Het zou liggen aan/afhangen van … 
I waited for the penny to drop   Ik wachtte tot het kwartje zou vallen 
Doe deer     vrouwtjes hert 
The one that was supposed to be the last one Diegene die de laatste had moeten zijn 
I tried to interrupt once or twice   Ik probeerde een of twee keer in de rede te vallen 
     
Chapter 18 
When he wore himself out   toen hij uitgeput was 
You’re so pale     je bent zo bleek 
When I pushed him, he confessed   toen ik aan bleef dringen biechtte hij op  
I felt relieved     Ik voelde me opgelucht 
Regardless of the story    ondanks het verhaal 
I was tempted to tell    ik kwam in de verleiding om het te vertellen 
I should have been glad    ik had blij moeten zijn 
She blames it on you    Ze geeft jou de schuld 
That’ll ruin everything    Dat maakt alles kapot 
 
Chapter 19 
She’d need more punishing   ze nog meer straf nodig had 
Gathered in the clearing    verzamelden op de open plek 
It was a dug well     het was een gegraven waterput 



About twenty feet down    ongeveer 6 meter 
Stork      ooievaar 
Dislodging     losmaken (van die pijp zodat ze verder zou vallen) 
Drowning     verdrinken 
A tripod and a winch    speciale materialmen om iemand omhoog te takelen 
I’d be obliged if you’d let me   ik zou blij zijn als je me dat toestaat 
Collapse      instorten 
Headfirst     met het hoofd eerst 
It impaled her     het heeft haar gespietst/doorboord 
But barely     maar nauwelijks 
Coiling rope     touw opwinden 
 
Chapter 20 
At his insistence     op zijn aandringen 
This odd behaviour    dit vreemde gedrag 
That was very brave of you   dat was erg dapper van je 
Gangrene     koudvuur (infectie waardoor je vlees gaat rotten) 
Cowlick      kruin (in je haar) 
Irrefutable     zonder twijfel 
Carpenter     timmerman 
 
Chapter 21 
These admissions    deze (schuld)bekentenissen 
As I began to object    toen ik tegen wilde spreken 
Besides      en daarbij / daarnaast / trouwens 
Martian      marsmannetje 
Rescue effort     reddingspoging 
Clearly baffled     duidelijk sprakeloos 
The logic of the numbers was soothing  de logica van de getallen was kalmerend 
And it fired the nuts-and-bolts parts of my brain en het maakte dat ik heel alert werd (schroef en boutje) 
Convince     overtuigen 
 
Chapter 22 
Impatient     ongeduldig 
Resilience     veerkracht 
Blabbermouth     kletskousen 
Defended     verdedigd 
Stubborn     koppig 
Disappeared     verdween 
 
Chapter 23 
Fresh trails     verse sporen 
Sated      voldaan 
Retrieved     teruggehaald 
It was rude     het was onbeleefd / grof 
To feel obliged     je verplicht voelen 
 
Chapter 24 
Did not face toward the barn   keek niet uit op de schuur 
Disturbed     verward 
Convinced     overtuigd 
Take hostage     in gijzeling nemen 
Insisted      erop aandrong 
Whistles      fluitjes 
       



Chapter 25 
We didn’t know about it for another hour  wij hoorden het pas na een uur 
Something about guilt or blame   iets over schuld en aanklacht 
Didn’t bother to take off    namen niet de moeite het uit te doen 
Can you put me through to   kunt u me doorverbinden naar 
Appetite      eetlust 
Exhaustion     uitputting 
 
 
Chapter 26  
Eavesdropping     afluisteren 
If he hitches a ride    als hij een lift krijgt 
Gumption     gezond verstand 
I can set the table    ik kan de tafel dekken 
Tricking Andy into a confession   met een list Andy tot een bekentenis brengen 
Inkling      een gevoel 
You startled me     je liet me schrikken 
Refused      weigerde 
They go numb     worden ze gevoelloos 
 
Chapter 27 
Don’t be ridiculous    doe niet zo belachelijk 
Revelations     ontboezemingen 
A face engraved     een gezicht gegraveerd 
Wreath      krans 
An eagle      een adelaar 
VALOR      moed 
The Congress      het Amerikaanse Congres 
Medal of honour     ere medaille 
Scrutinized     inspecteren / goed bekijken 
I had some distance to cover   ik moest nog best een eind (lopen) 
Raccoon      wasbeer 
The remaining pictures    de foto’s die er nog waren 
I expected a scolding    ik dacht dat ik op m’n kop zou krijgen 
An apron     een schort 
Apparently     blijkbaar 
Presumably     waarschijnlijk 
Funeral      begrafenis 
Pew      kerkbank 
Casket      kist 
I regret passing judgment on that man  het spijt me dat ik die man veroordeeld heb 
Hopeless confusion     de hopeloze verwarring 
Torn between the need to fight and the urge to live  
  verscheurd tussen de noodzaak om te vechten en de drang om te leven 
how bright its canopy    hoe helder de hemel ook 
its capricious light    haar grillige licht 
about things from which refuge was impossible  
  over dingen waar je je niet aan kon onttrekken (waar je niet voor kon schuilen) 
no matter how tempting    hoe verleidelijk ook 
to right any number of wrongs   om de fouten recht te zetten 
his own surrenders    zijn eigen overgaves 
  
Weblinks 

- https://www.novelstudies.org/downloads/Wolf_Hollow_Novel_Study_Preview.pdf 

https://www.novelstudies.org/downloads/Wolf_Hollow_Novel_Study_Preview.pdf


- https://quizlet.com/243219323/test 
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Notitie luistervaardigheid  
  

“Nog meer luisteren of betere luisteraars”?  
 
Belang van luisterinstructie in het VO  
De praktijk van luistervaardigheid in onze lessen volgt vaak een vast patroon. Het oefenen 
van luistervaardigheid gebeurt meestal in drie stappen: pre-listening, while-listening en 
post-listening. Een luisterfragment of tekst wordt afgespeeld, soms voorafgegaan door 
een pre-listeningactiviteit waarin leerlingen bekend worden gemaakt met de context. 
Vervolgens moeten vragen en/of opdrachten worden gemaakt tijdens of na het luisteren. 
Dan checkt de docent of de antwoorden goed zijn. Vaak blijft het daarbij; een enkele keer 
gaat de docent wat dieper in op de vragen; soms wordt het transcript uitgedeeld en wordt 
nog een laatste keer geluisterd.   
Vaak wordt de(ze) traditionele benadering aangeduid als de “comprehension method”.  

Luisteren wordt echter bemoeilijkt door een aantal factoren. De luisteraar moet vaststellen 
of hij globaal of intensief luistert, dus wat hij met de tekst wil doen. Daarnaast hebben 
luisteraars vaak moeite met het vinden van de woordgrens. Dat wordt bemoeilijkt doordat 
sprekers geen pauzes inlassen, doordat ze woorden verkorten, of door diverse taalkundig 
beschreven processen als reductie, assimilatie, elisie, resyllabifcatie en clitica.   
  
Enkele voordelen van de comprehension method zijn:  

• Blootstelling aan een scala van onderwerpen  
• Luisteren naar ‘specifieke’ informatie  
• Blootstelling aan de ritmiek van de doeltaal  
• Blootstelling aan scala van stemmen die de doeltaal spreken. Nadelen zijn:  
• Aanpak is lastig wanneer klassen te groot zijn (voor individuele feedback)  
• Aanpak is te sterk ‘teacher-centred’  
• Geeft docent inzicht in resultaten maar niet in hoe het leerproces zich heeft 

voltrokken.  
• Gaat uit van achterhaalde aanname dat luisteren slechts overdracht is van spreker 

naar hoorder, terwijl het de hoorder is die moet uitmaken wat de spreker zegt.  
  
Onderzoek door diverse wetenschappers1 heeft aangetoond dat dit beter kan.  
Een aantal vooronderstellingen zijn hierbij van belang:  

• Docent moet minder centraal staan en minder interveniëren  
• Leerlingen moeten veel meer samenwerken  
• Leerlingen regelmatig vragen HOE een bepaald antwoord gevonden is.  

  

                                                      
1 oa.  Field 2003,  Vandergrift 2009&2012,  Flowerdew, 2005.   



Regelmatig wordt de klacht gehoord dat leerlingen ook na intensief luisteren weinig 
vorderingen lijken te maken. Merkwaardig genoeg bestaat nog altijd het sterke gevoel dat 
het luisteren beter gaat wanneer men meer hoort. Maar er is niets dat saaier is dan het 
luisteren naar een vloed van onbekende geluiden die de leerling maar niet in ‘begrepen’ 
woorden kan krijgen. Het gevolg laat zich raden; dan maar helemaal afhaken.  
  
In Het voertuig is een uitgebreid rapport te vinden van studie naar deze problematiek. Hier 
willen we volstaan met een verkorte weergave die direct verband houdt met de bijgaande 
PowerPoint-presentatie (zie website Kerngroep Engels onder materialen).  
  
Een goed begaanbare aanpak van bovengenoemde problematiek heeft 3 speerpunten. Ze 
zijn niet bedoeld om aspecten van de “Comprehension Method” geheel te vervangen, maar 
om deze aan te vullen.  

• Stel leerlingen op een gerichte wijze bloot aan stukken gesproken taal die zij lastig 
vinden. Dit betreft met name de manier waarop fonemen en woorden variëren 
wanneer ze in context voorkomen. Dat betreft ook de ritmiek van de doeltaal en die 
eigenschappen die natuurlijk gesproken taal onderscheiden van “scripted” 
luistermateriaal dat in methodes wordt gebruikt.  

• Stel L2-luisteraars in staat zo vroeg mogelijk gebruik te maken van “connected 
speech”. Dit stelt leerlingen in staat zich te trainen in compenserende strategieën 
voor de beperkingen door gebrek aan grammaticale kennis of het niet gewend zijn 
aan ‘connected speech’.  

• Breng processen in kaart die L1-taalleerders gebruiken, zoals A: Het decoderen van de 
geluiden die het oor van de luisteraar bereiken. B: het vormen van “larger-scale 
meaning” uit de woorden die worden gehoord.  

  
Wetenschappers suggereren korte lesfragmenten van 5 à 10 minuten bij een luisteroefening 
of een “filler” aan het eind van de les waarin leerlingen worden geconfronteerd met talrijke 
voorbeelden. De oefeningen hoeven niet ingewikkeld te zijn. Een van de meest effectieve 
manieren die gesuggereerd wordt is het dicteren van sets van korte zinnen die de leerlingen 
moeten transcriberen. Dat kan heel goed met de stem van de docent, hoewel veel te zeggen 
is voor een variatie aan stemmen uit natuurlijk taalgebruik. Daarbij moet steeds één facet 
van het Engels dat leerlingen moeilijk vinden worden belicht.  
In het kort gaat het dus om het aanbrengen van een aantal technieken die meer effectief 
luistergedrag bevorderen, in plaats van meer en meer ineffectief te luisteren.  
  
Hieronder volgen enkele suggesties van oefeningen.  
  
Blootstellen  
Probleem: Natuurlijke sprekers van het Engels laten, wanneer zij een complexe rij 
medeklinkers uitspreken, vaak één van de klinkers wegvallen. Zo wordt didn’t → /dint/ en 
sixth → /sikƟ/.   



Oplossing: maak een lijst met voorbeelden en plaats deze in zinnen met minimale 
contextuele complexiteit. Neem de zinnen op en laat deze horen aan de leerlingen. 
Voorbeelden:  
old people   → ole people  
five pm   → fie pm  
leave school  → lee school  
night club  → nigh club  
next spring  → neck spring, etc.  
  
Modelling  
Probleem: Er zijn vaak erg weinig pauzes in gesproken taal, hetgeen horen waar een woord 
begint en eindigt bemoeilijkt.  
Oplossing: Speel een fragment af van natuurlijk taalgebruik. Vraag leerlingen de woorden die 
zij begrijpen op te schrijven. Speel het fragment nog eens af om zo meer woorden te 
genereren. Laat leerlingen vervolgens kijken wat zij denken dat nog nodig is om er een 
logische zin van de maken.  
Predicting  
Probleem: Een van de belangrijkste strategieën in het luisteren in een vreemde taal is het 
vormen van een hypothese op basis van beperkt ‘bewijs’. De meeste luisteraars gaan af op 
fragmenten die zij herkennen en vormen een idee op basis van wat zij op dat moment 
logisch vinden.  
Oplossing: Stel een aantal HALVE zinnen samen die onduidelijk zijn en vraag leerlingen te 
anticiperen op wat vervolgens komt. Speel daarna de hele zin af en vraag leerlingen hun idee 
bij te stellen.  
  
Praktische uitwerking van het bovenstaande vindt u in de lessenserie die bij deze notitie 
hoort. De PowerPoint bij de lessenserie geeft een beknopt overzicht van de 
probleemgebieden die in de lessenserie aan de orde komen. In kort geven wij ter 
verduidelijking hier nog eens het schema uit Het voertuig mee.   
  

 Vuistregels  
Herkenning a. Herkennen van woorden in gesproken taal b. Koppelen van betekenis aan 
woorden  
Exposure Veel blootstellen, maar wel op de goede manier  
Aanpak a. Bewust worden van de moeilijkheden bij gesproken taal b. Decoderen m.b.v. 
dicteren c. Betekenis geven aan woorden binnen de context  
Resultaat a. Focussen op aanpak en niet op resultaat b. Werken volgens de nieuwe aanpak 
levert een beter resultaat op!  
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